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PROJET DE LOI

sur la protection du Fonds de Commerce.

AMENDEiMENTS

PRESENTES PAR M. HUMBLET.

(Seconde mie.) ,

ART.14.

I . - A l'alinéa 1, in fine : .uppriJner lea mota: u sous
réserve de l'article 30, alinéa 2 ».

2. - Au 1", remplacer le mot: (( quinze », par le. mots:
Il dix-huit ».

ART.15.

Rédiger cet article comme lUit :

II Le droit au renouvellement du bail des locaux
visés à r article 5 doit, quelle que soit la durée prévue à
la convention, s'exe,'cer en même temps que celui relatif
au renouvellement du bail principal.

» Pour pouvoir bénéficier du renouoellemeni à l'égard
du bailleur des locaux accessoires visés au 2" de l'arti-
cle 5, qui n'est pas en même temps le bailleu.r de l'im-
meuble principal, le preneur Joit justifier que ces locaux
sont nécessaires à l'exercice de son commerce ou de son
industrie, et que le bailleur a traité en connaissance de leur

Voir:

27 : Projet de loi.
339 el 362 , Amendements.
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houdende bescherming van de Handelszaak.

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER HUMBLET.

ART,14.

1. - Aan het a10t van de eerate alinea weglaten : « on-
der voorbehoud van artikel 3D, lidZ ».

2. - In 1° het woord: « vijftien », vervangen door s
( achttien ».

ART.15.

Dit artikel doen luiden als volgt :

I( Het recht op hernieuwing vande overeenkomst be-
treffende de in artikel 5 bedoelde lokalen moei, welke ook
de in de ooereenleomst bepaalde duur uieze, gelijktijdig
toorden uitgeoefend met dit betreffende de hemleuuiing
van de hoofdhuurovereenkomst.

)) Om de hernieutoing te /tunnen genieien ien opzichte
van de oethuurder der bijkomende lokalen bedoeld in 2a

van artikel 5, die niet terzelfder tijd de verhuurder is Van
het hoofdgebouw, moet de huurder het bewijs leoeren, dat
die lokalen voor de uitoefening van het handels- of nijver-
heîdsbedrijf noodzakelijk zijn en de verhuurder gehandeld

Zie:

27 : Wetsontwerp.
339 en 362 I Arnendementen,
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destination. En cas de litige, le juge compétent est celui
de la situation du local principal. »

ART.16.

I: - Rédiger le premier alinéa comme suit :

Il Le bailleur ne peut se refuser au renouvellement du
bail que pour J'un des motifs suivants :... »

2. - Rédiger le deuxième alinéa du 3· comme suit :

« Le droit de reprise visé sous les numéros l" et 2° qui
précèdent, n'appartient qu'au bailleur-propriétaire ou usu-
fruitier. Dans le cas prévu au numéro 2°, l'usllfTl!itier
devra toutefois rapporter la preuve de l'accord du nu-pro-
priétaire. Le droit de reprise visé sous le numéro 3" appar-
tient exclusioemenl au bailleur-propriétaire. »

3. - Au numéro 4° :

a} Après les mois: tI du bail en cours n , ajouter les mots
suivants : Il en ce comprises la dépréciation de r immeu-
ble par le fait du preneur, et les modifications substantiel-
les apportées, sans l'accord du bailleur, fi la nature ou au
mode d'exploitation du commerce ou de l'indust~ie ... II

b) Ajouter in fine: Il Les griefs deoron: être precises,
et il n'en sera reçu d'autres au cours de /a procédure pr"é-
VUeà i'alinéa suivant, qu'à charge par le bail/cur de prou-
uer qu'ils lui ont été révélés postérieurement à l'intente-
ment de cette procédure. »

4. - Rédiger comme suit le deuxième alinéa du 4" :

« Si le preneur conteste que le bailleur soit .fondé à se
prévaloir des motifs visés par les 3° et 4° ci-dessus, il se
pourvoira devant le juge de paix de la situation de l'im-
meuble en suivant les règles ordinaires de la procédure, et
ce dans les trente jours de la réponse du bailleur, à peine
de forclusion. })

5. - Rédiger le numéro 5° comme suit:

« 5" L'offre d'un loyer supérieur par un tiers, dans les
conditions fixées par l'oriicle 29 de la présente loi. »
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heeft met kennis van hun besternming. Zo geschil ont-
staat, is de bevoegde rechter deze van de plaats waar het
hoofdlokaal gelegen is. »

ART.16.

I . - De eerste alinea doen luiden als volgt :

il De verhuurder kan zich tegen de hernieuwing van de
huurovereenkomst niet verzetten dan, om één van de vol-
gende redenen : )

2. - De tweede alinea van 3° doen luiden als volgt :

Het in ooorgaanáe n" , en 2 bedoeld recht van terug-
name hoort slechts de uerhuurder-eigenaar of de .vrucht-
gebru.k.er ioe, In het sub n' 2° bedoeld geval, moet de
vruchtgebruiker, eoenuiel, het bewijs inbrengen van het
akkoord van. de naakte eigenaar. Het in n' 3° bedoeld
recht van terugname hoort uitsluitend de oerhuurder-
eigenaar toe. »

3. - Bij nummer 4° :

a) na, de woorden: «<lopende huurovereenkomst voort-
vloeien », de woorden toevoegen e « doarin begrepen de
uiaardeoermindering eœn het oruoerend goed doorhet ioe-
doen Van de huurder, en de substantiële ·wijzigingen,
zonder akk.oord van de verhuurder, aangebracht aan de
aard of .aan de exploiiaiieioijze van het handels- of
nijcerhei ds bedrijf. .. »)

. b) Aan het slot toevoegen : « De bezioaren dienen nader
bepaald, en er worden geen andere in ordoangst genotnen
gedurende de in volgende alinea bepaalde rechtspleging
dan onder ·verplichting voor de· oerhuurder het bewijs te
leueren dat zij hem slechts na' het instellen van deze
rechtspleging werden aangebracht, »

4. - De tweede alinea van 4° doen luiden als volgt :

« Zo de huurder betwist, dat de verhuurder gerechtigd
is de in voormelde §§ 3°) en 4~}opgegeven redenen in te
roepen, dan aoorziet hij zicli aóór de orederechier Van de
plaats waar het onroeretul goed gelegen is en ooigens de
gewone regels aan de rechispleging; en dit binnen dertig
dagen na het aniuioord oan de vethuurder, op sraffe aan
uitsluiiing, » .

S. - Nummer 5~doen luiden als volgt :

( 5" Het aanbod van een hogere huur door een derde,
onder de bij artikel 29 van deze wét bepaalde voorWaar·
den. »

6. - Donner au numéro 5" du projet le numéro 6°, et . 6. - Aan nummer 5° van het ·ontwerp het nummer 6"
rédiger Ie texte comme suit: geven, en de t~kllt doen luiden als volgts

« 6" En dehors des cas visés ci-dessus, le bailleur pourra « 6" Butten de hoger bedoelde geuollen, kan de uernuur-



toujours exercer le droit de reprise, pour quelque motif
que ce soit, moyennant r offre au preneur, préalablement
à son départ, d'une. indemnité d'éviction déterminée eon-
formément à l'article 34. Si le preneur estime l'indemnité
insuffisante, J'l se pourvoira devant le juge de paix de la
situation de l'immeuble en suivant les règles ordinaires de
la procédure, et ce dans. les trente jours de l'offre du
bailleur, à peine de forclusion. »

ART.17.

A la fin de la première phraseçajouter les mots suivants:
(I sauf empêchement légitime ».

ART .. IB.

Ajouter in fine: « sauf paiement de l'indemnité d'évic-
tion prévue au dernier alinéa de ['arUdc 16)}.

ART.21.

Rédiger cet article comme suit :

({ S'il résulte d~ la réponse prévue à l'article 14 que le
bailleur ne subordonne le renouvellement qu'à des con-
ditions relatives au loyer. à la contribution aux charges,
au mode de' jouissance ou autres modalités du bail, et si
le désaccord persiste quant à ces conditions, le preneur se
pourvoira devant le juge de paix de la situation de l'im-
meuble eh suivant les [orme« ordinaires de la procédure, et
ce dans les trente jours de la réponse du bailleur, à peine
de [orclusion, »

AnT. 22, 23, 24 et 25.

Supprimer ces articles.

ART.26,

Rédiger cet article comme auit :

« Si le bailleur ne consent au renouvellement du bail
qu'à un loyer supérieur à celui proposé par le preneur,
celui-ci pourra établir que le loyer réclamé dépasse le prix
communément demandé pour des immeubles commer-
ciaux comparables -par la nature, l'importance et la! situa-
fion.

II Le juge statuera en équité, sans négliger la siluation
respective des parties, la nature du commerce exercé, et
éoentuellement le profit tiré, par le locataire, de la' sous-
location de tout ou parite des locaux. ))

[ 3 ] 385

der sieeds he! recht van terugname, om hetzij welke
reden, uitoejenen, tniis aanbod .aan Je huurder, vóór ziin
oerireh, van een vergoeding iaegen« uitwinning, oastge-
steld overeenkomstig artikel 34. Zo de huurder het bedrag
van hef: aanbod ontoereikend oordeeli, ooorziethi] zich
v66r de urederechier van de plaats Waar het Qnr!>erend
goed gelegen is, oolgen« de gewone regels Van de rechis-
pleging, en dit binnen dertig dagen na het aanbod van
de oerhuurder, op stroHe van uitsluiting. »

ART.17.

Aan het alot van de eerste volzi.n, de volgende woorden
toevoegen: (I behoudens !Oettelijk. beletsel w.

ART. 18.

Aan het slot toevoegen: I( behoudens betaling van de
in de laaisie alinea Van artikel 16 bepaalde uiuoinnings-
vergoeding li.

ART. 21.

Dit artikel doen luiden als volgt :

« Zo uit het bij artikel 14 bepaalde antwoórd blijkt, dat
de verhuurder de hernieuwing slechts afhankelijk stelt van
voorwaarden betreffende de huurprijs, de bijdrage in de
lasten, de wijze van genet of 'andere modaliteiten der
huurovereenkomst en zo de onenigheid in zake deze voor-
waarden blijft voortbestaan, voorziet de huurder zich vóór
de vrederechter van de plaats waar het onroerend goed
gelegen is, volgens de geuione oormen Van de rechtsple-
ging, en dit binnen dertig dagen na het antuioord van de
oerhuurder, op straffe van uitsluiting. Il

ART. 22, 23, 24 en 25.

Deze arlikelen weglaten.

ART.26.

Dil armee] doen luiden als volgt :

(( Indien de oerhuurder slechts in de hernietuning van
de huurooereenleomst toestemt tegen een hogere huurprijs
dan die voorgesteld door de huurder, mag deze laatste be-
wijzen dat de geëiste huurprijs hoger is Jan de gewoon-
lijk gevraagJe prijs Voor onroerende han<1.elseigendom-
men die daarmede door hun aard, hun belangrijkheid en
ligging te vergelijken zijn.

» De rechier doet uitspraak naar billijkheid rekening
houdend met de respectieoe ligging van de percelen, de
aard van de handel en, eoeniueel, met het ooordeel dos»
de huurder getrokk.en uit de gehele oj gede~Èt~lijke onder-
verhuring van de lokalen. ))
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ART.27.

::;upprImer le dernier alinéa.

ART.28.

Rédiger comme luit le début de la disposition :

« Si, dans sa réponse àux propositions du preneur, ou
au cours des débats, le bailleur excipe de l'offre d'un tiers
il devra, sauf comparution volontaire de celui-ci, le citer
en intervention aux fins de ... ))

ART.29.

Rédiger cet article comme suit :

« Si le preneur refuse de faire une offre égale à celle
du tiers, ce dernier lui sera préféré aux conditions ci-après;

1° Dans le cas où le tiers Veut établir dans les lieux tin
commercé 5'3milâire à celui du 'Preneur sortant, z'I sera tenu
de payer à celui-ci, préalablement à son départ, l' indem-
nifé d' éviction prêoue à l'article 34.

2° Dans le cas où le tiers veut établir dans les lieux un
'commerce d'une auire nature que celui du preneur sor-
tant, il devra payer à ce dernier, préalah:fement à son
départ, et sans préjudice de l'indemnité qui peut êtredue
par le baJill~ur en Vertu de I'oriicle 38, une indemnité équi-
valente à l'accroissement de voleur locative révélé par son
offre. Cette indemnité sera égale à la différence entre les
deux offres,. limitée à une année de louer. Elle pourra,
suivant les circonstances, être majorée par le juge, sans
excéder trois années.

ART.30.

Supprimer le dernier alinéa.

ART. 3 J..

Remplacer les quatre premières lignes par le texte sui-
vant :

« Si le preneur refuse soit de consentir au paiement du
loyer fixé conformément à l'àrticle 26, soit de souscrire
aux conditions qui ont reçu l'approbation du juge.

[4 ]

ART.27.

lie taatste ahnea weglaten.

ART.26.

Het begin van de bepalmg doen luiden ala volgt :

« Zo de oerhuurder, in zijn antwoord op de ooorsteilen
vat! de huurder of in den loop !Jan de debatten, zich be-
roepi op het aœnbod van een derde,dient hij, behoudens
vrijwiilige verschijning Oan deze, hem uoor tussen~omst
te daguaarden ten einde ... )J.

ART. 2~.

Dit artikel doen luiden ala volgt I

« Zo de huurder ureigeri een aanbod te doen gelijk. aan
dat van'dederde, zal deze laats~e de voorkeur hebben
onder volgende I,)oorwaarden: .

\

/0 In geoald« derde in de lokaltm een handel wil vesti-
gen gelijkaardig aàn die van de .uittredende huurder,
is: hij gehouden aan dez«, vóór zijn oertreb, de bij arti-
kel 34 bepaalde uitu.iinningsoérgoeding te beialen ;

2° ln ger>alde derdein de lokalen een andere handel wil
üesiigeti dan deze ,van de uiiiredende.huurder, dient hij
aan deze laaisie, Voor zijn vertrek, en onuerminderd de
vergoeding die door de verhuurder krachtens artikel 38
kan verschuldigd ziin, een vergoeding 'te beialen geliik-
waardig aan ide vermeerdering van de huurwaarde zoals
zij door zijn aanbod tot t.iiling kwam. Die vergoeding is
gelijk aan het oerschi] iussen de iuiee oonbiedingen, tot
beloop van één jaar huur. Zij kan, volgens de omsiandig-
he'den, door de rechier worden verhoogd, zonder hoger te
zijn dan drie jaa» huur,

ART.30.

De laatste alinea weglaten.

ART.31.

De eerste vier regels door volgende ·tekst vervangen:

« Zo de huurder weigert de overeenkumsh'g artik.el 26
vastgestelde huurprijs te betalen of in te gaan op de voor-
waarden die doorrle rechter goedgekeurd zijn ... »
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ART. 32. ART. 32. ,

I . - Supprimer le premier alinéa. I . - Oe' eerste' alinea weglaten.

2. - Au deuxième alinéa, supprimer les mota r Il ou si '
roffre d'indemnité est jugée insuffisante )1.

3. - Au quatrième alinéa :

a) Supprimer Ie. niob: " les parties sont dispensées de
la procédure de conciliation J).

b} In fine, .upprimer lee mob: (I dans les quinze jours
à camp ter de la dale de comparution '».

ART.33.

Rédiger comme suit le second alinéa :

fi L'appel est introduit directement à l'audience d'une
chambre spéciale du tribunal de première instance sié-
geant à trois juges. II

ART.34.

I . - Rédiger comme suit lei quatre premières ligne. du
premier alinéa :

Il Sauf dans le cas où le preneur a été préalablement
indemnisé dans les conditions prévues aux articles 16 6°) ,
et 29, IV), ou est déchu du droit au renouvellement du
bail par application des articles 14 2"), 16 4°), 21 ou 31... »

2. - Rédiger comme suit le quatrième alinéa :"

fi L'indemnité d'éviction comprendrales frais de démé-
nagement, le coût normal de réinstallation, la valeur
actuelle des installations intransportables, déduction [aiie
des amortissements et de la moins-value résultant ,éven-
iuellemeni de leur inadaptation a,u goilt du moment, la
valeur de la clientèle, à l'exclusion de l'achalandage, et
tout dommage direct dont le preneur sortant pourra justi-
fier. » .

3. - Au cinquième alinéa :

Ie Supprimer les mots : « et l'achalandage n .

2~Remplacer les mou: « créés ou acquis » , par les motsr
« créée ou acquise ».

ART.35.

I . - Au premier alinéa, supprimer les mou : « ou que

2. - In de twêede alinea, de woorden : «of zo het
aanbod tot vergoeding ontoereikend geacht wordt » .weg-
laten.

3. - In de vierde alinea :

ó)de woorden: (cworden de pertijenontslàgen van de
verzoeningáprocedùre il, weglaten,

b) In fine, de woorden :cc,binnen vijftien dagen ln-
gaande op dedag der verschijriing», weglaten.

ART. 33.

De tweede alinea doen luiden alsvolgt :

« Het beroep wordt 'rechtstreeks ingeleid ter terecht-
zittingvan een specialekarner vän detechtbank van eerste
aanleg, waarin drie rechters zitting hebben. )

AR'r. 34.

I . - De eerste vier regels van de eerste alinea doen
luiden aI.volgt:

« Behoudens' de gevallen waarin ,de uittredende huurder
vooraf in de door artikel 16,6<» en29, 1") opgelegde voor-
-waarden vergoedwerd, of verv~lIen is van het recht op
hernieuwing van de huurovereenkornst bij toepassing der
artikelen 14, 2°),26,4°),21 of 31 ... »

2, - De vierde alinea doen luiden ala volgt :

Il De uitwmrnngsvergoedrng omvat de vernuizmgskos-
ten, de normale kesten van wederintichting, de huidige
waarde van de onovérbrengbare installaties, na aftrek IYan
de afschrijvingen en van de waardevermindering eoeniueel
ooortoloeienduii het [eii, d~t zij nlet aan de smaak Oan dit
ogenblik zijn aangepasi, de waarde van de cliënteIe, met
uitsluiting varidebeklanling, en elke rechtstreek,se schade
waarvan de uittredende huurder het bewijs levert, )J

3. - Inde vijfde alinea :

IQDe woorden: « en de beklanting n , weglaten.

2" In de Franse tekst de woorden: « créés ou ac-
quis », vervaitgen door de woorden : « créée OU aéouis« »,

ART 35.

1 • - In de eerste alinea, de woorden : « of dat het aan-
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l'offre du tiers dont l'acceptation apparente par le bailleur
a provoqué son éviction était simulée Il.

2. - Au littéra c}, remplaoer lea mota: ti de J'expiration
du bail J), par les mob : Il du départ effectif elu locataire
sortant ».

3. - Au demier alinéa, remplacer les mou: Il d'im-
périeuse nécessité Il, par le mot: It légitimes »,

ART.36.

I. - Remplacer le chiffre : ti 16. 50' » , par le cbiffre :
It 16, 6~».

2. - Supprimer les mota: ti et sans réserve Il.

ART,37.

Rédiger cet article comme luit :

(( Si l'indemnité dont il s'agit à l'arUde précédent
est fixée par le juge, Ie preneur sortant a pareillement le
droit de retenir les locaux jusqu'à entier paiement.

» Dans les cas visées à l'article 29 il a également ce
droit jusqu'à complet paiement des indemnités inco~hant
au nouveau preneur,

Il Il peut cependant être contraint à délaisser les lieux
à l'expiration du batl, moyennant la consHiution par le
bailleur ou le nouoeeu preneur, J'une garantie personnelle
ou réelle estimée suffisante par le juge .. ))

ART.38.

Rédiger cet article comme suit :

Il Hors les cas des articles 16, 4" et 6", et 29, I",
s'il appert que le nouvel occupant tire un avantage appré-
ciable des aménagements effectués par son prédécesseur
aOee l'autorisation expresse ou tacite du bailleur, ou aVec
celle elu juge, le preneur sorlant disposera contre le bail-
leur d'une action tendant à l'octroi d'une indemnité limi-
tée au profit durable que l'occupant tire de cette plus-
value. Il

ART. 38bis (nouveau).

Insérer un article 38bis nouveau rédigé comme suit :

« Les indemnités qui peuoen! être offeries ou dues par
le bailleur de locaux accessoires qui n'est pas en m8me

[6 ]

bod van de derde, waarvan de schijnbare aanneming d~or
de verhuurder oorzaak is geweestvan zijn uitwinning, ge-
veinsd was », weglaten.

2. ~ In de lillera c}, de woorden: « vanhet vetsltijken
der huurovereenkornsr », verVangen doorde woorden:
« Van het wer~eli'k. lJertre~ van de huurder ».

3'" In de laatSte alinea, de woorden: « om redenen van
dringende noodzakelijkheid n, vervangen door de woor-
den : « om billijke redenen J).

ART.36.

I . - Het cijfer : ({ I6. Y' » , vervangen door bet cijfer :
Il 16, 6" ».

2. - De woorden: "en zonder voorbehoud », wegla-
ten.

ART.37.

Dit artikel doen luiden als volgt :

Il Wordt de oergoeding waarvan sprake in het vorig
arti~el door de rechter vastgesteld, dan heeft de uiiiredende
huureler eveneens het recht de lokalen te behoiulen tot'
volleJige .ajbetaling.

» In de in artik.el 29 beJoelde geoallen, heeft hij euen-

eens dit recht tot bij Je volledige betaling iJan Je Joor de
nieuuie huurJer verschuldigde vergoedingen.

» Hij kan, eoenuiel, uiorden gedwongen de lokalen bij
het verstrijken van Je huurovereenkomst te oerlaten, op
oooruiaarde dat de oerhuurdet of de" nieuWe huurder een
persoonlijke oj zakelijke waarborg stelt, die door ele rechter

. voldoende wordt geacht. »)

ART. )ö.

Dit artikel doen luideá als volgt :

« Behalve in Je gevallen van artikelen 16, 4° en 6", en
29, 1", zo het blijk.t dat Je nieuwe huurder een merkelijk.
ooordeel haalt uit de door zijh uoorgange«, met de uitdruk-
kelijke op s;lflzwijgende toelating Vdn' de "verhûurder; of
met deze van de rechier, uitgevoerde verrichtingen, be-
schikt de ulitredende huurder tegenover de verhuurder
over een vordering strekkende tot het verlenen vaneen
vergoeding, tot het beloop van het blijvend voordeel dat
de huurder uit deze meerwaarde haalt.

ART. 38bis(nieuw).

Eenartikel 38bisnieuw invoegen, luidend als volgt:

« De oergoedingen die kunnen aangeboden toorden oj
verschuldigd zijn door de verhuurder Vdn bijkomenele 10-



temps celui de l'immeuble principal, en vertu des arti-
cles 16, 6~, /8, 19, 34 et 35, ainsi que par un nouVeau
preneur de ceslocaux par application des articles 29, I·,
et 34, soht forfaitairement fixées au montant d'une année
Je loyer. »

ART.39.

0_ le texte français, corriger lea mob: ((34 et 37 »,

par Ies mots r « 34 à 37 n ,

ART.4O.

I. - Ajouter in fine: I( ou de la date de l'exploit d'huis-
sier )l •

.~~.

2. - Ajouter un second alinéa rédigé comme suit :

( Le destinataire d'une lettre recommandée enooyée
sans l'avis de réception prescrit, ne pourra arguer Je nul-
lité cette notification, s'il est prouvé par l'expéditeur qu' 1'/

en a eu connaissance. Cette preuve résultera à suifisane~
de la délivrance, par l'administration des postes, d'un écrit
attestant que l'envoi a été, soit délioré à la personne ou au
domicile du des~inataire, soit retiré par lui au guichet du
bureau pos/al distributeur, dans le délai de garde prévu
par -les règlements en la matière. »

ART. 40bis (nouveau').

Insérer UIl article 40bis nouveau rédigé comme suit :

(e li estloisib.le aux parties de recourir au préliminaire
de la conciliation,

)l La requ&t.e en conciliation doit, en ce cas, être pré-
sentée en double exemplaire au greffe de la justice de paix .•
compétente. dans le délai de procédure fixé par la dispo-
sition de la présente Io! dont il est demandé application.

)) Le greffier adresse la requête à la partie d#enderesse,
avec invitation de comsiartûtre à une prochaine audience
qu'il détermine en laissant à la partie convoquée un délai
de huit jours francs.

. )) Les parties comparaissent en personne et, en cas d'ex-
cuse légitime, par porteur de procuration spéciale.

}) Si léS parties seconcilierä, il est dressé aele de leur
accord en un procès-verbal signé par elles, le juge et le
greffier.

» Si Id partie appelée ne compara1t pas, ou si la cenci-
liation ne peut se réaliser, il en est drèssé procès-verbal
dans les formes prescrites à l'alinéa précédent, et la partIe
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k.alen die niet tegelijk deze is oan het hoofdgebouw, k.rach-
tens arUk-elen 16, 6°, 18, 19, 34 en 35, alsmede door een
nieuWe haùrder van die lokalen; bij toepassing 'van artike-
len 29, I~, en 34, worden lor/aitair vastgesteld oP het be-
drag van een jaar huur. »

ART.39.

In de Franlle tekst, de woorden: ((34 et 37 » , verbete-
ren door de woorden : II 34 à 37 Il.

ART.40.

I. - In fine, toevoegen: « 0/ van de datum oan het
deurwaardersexploot ».

2. - Een twèede alinea toevoegen, luidend als volgt :

« De ontvanger van een zotuler de ooorgeschreoen
kenn.'sgeving Van onloangst gestuurde aangetek.ende brie],
mag zich niet op de nietigheéd van die kenpisgeving be-
roepen, indien door de a/zender bewezen wordt dathij er
kennis heeft van genomen. Dit bewijs zol genoegzaatn
blijken uit de afgifte, door het bestuur der posieriien, uon
een geschrift waarbij uiordt beves~igd, dat de oerzetulins;
hetzij persoonlijk aan hetzitten huize van de geadresseerde
ioerd afgeleverd, heizi] door hem' aan het loket Van het
postkantoor van ui/reiking uierd afgehaald binnen de door
de reglemenien ier zake bepaolde beuiaartetmiin.

ART.40bis (nieuw).

Een artikel 40bis (nieuw) invoegen, luidend al. volgt :

« Partijen kunnen hun toeolucht nernen tot een ooor&f~
gaande poging tot oerzoening .

» Het verzoekschrift tot verzoening dieni, in dit geval,
in duplo te uiorden ingediend bij de gri!Jie van het be-
ooegde oredegerechi, binnen de termijn van rechisple-
ging, uastgestelddoor de beschikking van deze wet Waar-
van de ioepassing wordt georaagd,

)} De grifJier stuurt net verzoekschrift aan de ueruie-
rende partij, met de uitnodiging om te oerschiinen op .eeti

oolgende ierechiziiiing, die hij oasisielt door aan Je uit~
genodigde partij een termijn van acht ooll« dagen te
laien.

)) Partijen verschijnen in persoon en, in geval van bil;.
lij1e,e verontschuldiging, bi; bouder van bijzondere vol-
machi, "

)) Indien partijen zich mef elkaar aerzoenen, wordt !Jan
hun overeenkomst a~te opgemaa1e,t in een daor hen, de
reclüer en de griffier ondertefeend proces-oerbaal.

)) Indien de opgeroepen pariij niet verschijnt, of indien·
de oerzoenlng niet tot stanJ kan worden gebracht, wordt
daarvan proces-verbaalopgemaakt in de in oorlge alinea



requérante est tenue de faire donner citation dans les
quinze jours suivant la· signature du procès-verbal.

» Les délais institUés par les alinéas deuxième eisixième
du pr~sent article doivent être obserVés à peine de forclu~ .
sion. »

ART.45.

I . - Remplacer Ies mots : ([articles I. 2 et 3 n , par lea
mots: Il aitiele: , et 2 »,

2. - Ajouter l'alinéa suivant:

« Jusqu'à ce qù' une 'loi particulière ait fixé les condi-
tions auxquelles les artisans pourront bénéficier des dispo-
sitions de la presente loi, celles-ci seront appliquées aux
baux dj immeubles ou parties d'immeubles. donnés aux
ar.ffsai1s vendant directèrnent au public, lors même que les
opérations de vente ne seraient que l'accessoire de le~r
profes~ion. »

ART,46.

Remplacer cet article par le texte sui.vant :

« Les baux dont le terme contractuel est échu. mais qui
Bont soit sous le régime de la tacite reconduction, soit
légalement prorogés par l'effet des lois tetn.poraires sur les
baux à loyer, resteront légalement en vigueur jusqu'à l'ex-
piroiion des six mois suivant l' entrée en vigueur de la pré-
sente loi.

» Le preneur s.em tenu, à peine de [orcluslon, de for-
mer endéans ce délai la demande en renouvellement pré-
Vue par tarlicle 14.

» Cette demande introduite dans le dldoi utile empor-
tera nouvelle prorógtdJion du bail pendant toute Id durée
de la procédure. Si le bail est renouvelé, il prendra rétroac-
tivement cours à la date de la demande en renouvelle-
ment )J.

ART.47.

Supprimer cet article.

ART.48.

A la deuxième et à la cinquinème lignes, remplacer le
mot l «quinze », par les mots: IC dix-huit »,

ART. 49 et SO.

Supprimer ces articles.
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voorgeschreven uormen, en de ei$ende partij ;$ gehouden
dagvaarding te doen betekenen binnen vi;Jtiendagen na
de onderte~eningvan het proce$-lJerbaal.

» De d~r alinea' $ twee en zeven van dit artikel inge"
$telde termijnen dienen, op $traf oan lii/duiling, te lOoiden
nagekomen. II '

ART.45;

I . - De woorden : ccartikelen I, 2 en 3 » , verv,.ngen
door de woorden: ((artikelen 1 en 2 Il.

2. - Volgende alinea toevoegen :

« 70idat een bijzondere wet de voorwaarden zal heb-
ben vastgesteld usaaronder de ambachtslieden de beschik~
k}ngen uan deze wet niogen genieieri, uiorden deze ioege-
past op het· oeihuren oan gebouwen 0/ gedeelten V,an

geboU!.o~n aan ambachislieden, zelfs indien cIe verkoop-
oerrichiingen slechts een bijkomstigheid van hun beroep
zouden uitmaken. »

ART.46.

Dit artikel doen luiden ah volgt :

C( De huurovereenkomsten waarvan de krachtene over-
eenkomst bepaalde termijn verstreken is, maar die hetzij
onder hef stelsel der stilzwijgende wederinhuring vallen,
hetzij weftelijk. werden oerlengd ingevolge de tijdelijke wet-
ten op de huurooereenbomsten, blijven wettelijk Oan kracht
tot het verstrijken van zes maanden na inwerkingtreding·
vandeze wet.

» De huurder is er, op straf van uitsluiting, gehouden
binnen deze ïermiin het bijartikel 14 bepaalde verzoek
tot hernieuwing in te dienen,

» Dit verzoek. ingediend binnen de behoorlijke termijn,
brengt nieuwe verlenging van de huurovereenkomst mede
tijdens de gehele duur van de rechtspleging. Indien de
butirovereenkomst wordt hernieuwd, begint zij met ierug-
werkende kracht te lopen op de datum van het verzoek
tot hemieuuiing, ))

ART.47.

Dit artikel weglaten.

ARl'. 48.

Op de tweede en op de zeICIeregel, het woord :
Il vijftien ». vervangen door bet woord I l( achttien ».

ART. 49 en 50.

Deze artikelen weglaten.



ART. 52.

Remplacer à la première ligne les mots: « el 3 o , par les
mob: « et 45 alinéa 2 H.

ART. 57.

l , - Remplacer les deux premiers alinéas de cet article
par le texte suivant :

« Le fonds de commerce ne peut pareillemeniêire cédé
par le preneur, avant trois années révolues d'exercice effec-
tif et personnel. Il en est de même, cm cas de renouvel-
lement du bail, petulant les trois premières années suivant
ce ren.ouvellement.

» Le cessionnaire ne peut, à son tour, céder le fonds
de-commerce avant trois années révolues d'exercice per-
sonnel et effectif.

H Il peut être fait exception à l'interdiction comminée
par les deux alinéas qui précèdent, si la cession est faite,
après décès du preneur, par ses hériNers ou légotaires,

» JI peut y être également fait exception pour m.-,tifs
personnels ou familiaux spécialement graves, laissés à
l'appréciation du juge de paix.

» Il appartienl au bailleur à qui a été notifiée une con-
vention de cession faite au mépris des interdictions qui
précèdent, de s'y opposer san« que le juge puisse passer
outre à cette opposition, sinon dans les limites des excep-
tions autorisées par Cesalinéas 3 et 4 du présent article, »

2. - Maintenir le dernier alinéa.

ART.65.

Au dernier alinéa, supprimer le texte à partir des mots :
( T outefois, sommation sera faite ... »

ART,66.

Remplacer cet article par le texte suivant :

)) L'ordonnance autorisant la vente n'est toutefois exé-
cutoire qu'après avoir été signifiée, à la requête du pour-
suivant, au débiteur, au bailleur, ainsi qu'aux créanciers
inscrits et opposants avec, si la vente publique a été ordon-

.née, indication des jours. lieu et heure auxquels il y sera
procédé, et sommation de prendre connaissance du cahier
des charges et d' y contredire, s'il échet, dans le délai fixé
à l'alinéa suivant.

» La dite ordonnance deviendra définitive et en dernier
ressort si, dans les 15 jours de cette signification. le débi- .
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ART. 52.

In de eerste regel, de woorden : ((en 3 », vervangen
door de woorden: ( en 45, alinea 2 ».

ART. 57.

I. - De eerste twee alinea's van dit artikel vervangen
door volgende tekst :

« De handelszaak. mag door de huurder niei op derge-
lijke wijze uiorden ajgestaon oooraleer drie [aren van werk-
kelijk.e en persoonlijk.e uiioejening oerlotsen zijn. Hetzelfde
geldt, in geval van hernieuwing van de huurooereenbomst,
iijdens de eerste drie jaar volgend op die hemieuuiing,

De oVernerrier mag, op zijn beurt, de handelszaak. niet
«[siaan oooraleet drie [aar Oan persoonlijk.e en werkelijke
uiioeienlng oerlopen ziin,

Er mag een uitzondering uiorden gema'akt op het in de
vorige twee alinea's bepaalde oerbod, indien de afstand.
na ooerliiden van de huurder, wordt gedaan door ziin eri-
genamen of Ïegaiarissen,

Er mag eueneens een uiizondering worden op gemaakt
om bijzonder emstig« persoonlijke of [amilieredenen.Ódie
aan de beoordeling van de orederechier uiotden ooerge-
laten. ;

Het behoort de verhuurder, uiien een in ioeeruiil van
ooorgaande oerbodsbepolingen gesloten overeenkomst van
afstand werd betekend, er zich tege~ te verzetten zoruler
dat de rechiet over dit verzet kan heensiappen, tenzij bin-
nen de gtenzen van de door alinea' s 3 en 4 van dit artik,ei
toegesiàne uitzonderingeti, »

2, - De slotalinea behouden.

ART. 65.

In de laatste alinea, de tekst weglaten van de woorden
af : « Evenwel zal, ... )J.

ART.66.

Dit artikel vervangen door volgende tekst :

« Het bevelschrift, waarbij de verkoop toegelaten wordt,
is eoenioel slechts uitvoerb~ar nadat het, wanneer de open-
bare verkoping bevolen werd, op oerzoel; van de ccn-
legger , aan de schuldenaar, de verhuurder, a/sm,ede aan
de ingeschreoen en verzet doende schuldeisers zal bete-
kend geweest zijn, mits aanduiding van dag, plaats en
uur waarop er toe zal overgegaan worden en aanmanlng
om binnen de in oolgétide alinea bepaalde termijn, lnzage
te nemen Van het laslen~ohièr en, eoentueel, hei tegen-
bewijs te leoeren,

Bedoeld bevelschrift zal als uiteindelijk en in laatste
aanleg gelden indien, binnen 15 dagen na' deze betekening
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teur, le bailleur et les créanciers sommés ne forment pas
opposition à.la vente ou contradiction au cahier des char-
ges, avec assignation devant le tribunal de commerce.

)) Le jUß,C:lIACIlt. ,n;uuu ~u.. \;..çu,c U".:JoI!)JCtU.UJIl C:::>l. '=.A~CU-

toire nonobstant appel et sans caution. Il peut ~tre rendu
exécUtoire nonobstant opposition. Le délai d'appel est de
quinze jours à compter de la signification, à personne ou
à domicile. » .

ART.67.

Remplacer cet article par le texte suivant :

I) L'adjudication pubHque est signifiée par extrait au
débiteur, à la requête du poursuivant. L'extrait cordietii
les noms> et domiciles des personnes visées à talinéa pre-
mier de l'article 66, ainsi que ceux du n(Jtaire instrumen-
tant et de l'acquéreu;, la date de la vente ct le prix auquel
le fonds a été adjugé.

ti L'action en nullité doit, à peine de forclusion, être
intentée dans les quinze jpurs de la signification, et contre
les personnes mentionnées cl .1'extrait, devant le tribunal
de commerce. Le délai d'appel est de quinze jours à dater

,de la signification du jugement à personne ou à domi-
cile. »

ART. 68.

Ajouter in fine: l( én faveur seulement des' organismes
spécialement agréés aux fins des opérations de crédit sur
fpnds de commerce. IJ

ART.77.

Rédiger comme luit le premier alinéa :

Il L'inscription garantit le privilège pour cinq années, et
le nantissement poU! quinze années. J)

ART.82.

Rédiger le aJ comme luit:

« a) Le vendeur de machines ou appareils employés
dans les établissements industriels, voit le privilège insti-
tué à son profit par l'article 20, 5" de la loi du16 sep-
tembre 1851 primer celui du vendeur du fonds de corn-
merce et celui du créancier nanti dont l'inscription est an-
térieure à celle de son propre privilège, à condition qu'il
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de aangemaande schuldenàar, -verhuurder en schuldeisers
geen verzet doen iegen de verk,oopóf tegenlJpraa~ tegen
het l.asteri~ohier, met dagvaarding vôôr de rechtbankvan
koophândeL

Het op d{edci.gbci.arding gew~ze'jl vôhriiszäl hitV6èrbaar
zijn niettégènstaande beroep en zórider borgstelling; Hef
kan als uitooérbaar gewezen worjen - niettegenstlIânde
verzef. De termijn om beroep aan te tek.enen, bedraagt
vijftien dagen te re~encm van de dag af van de. betekelling
aan persoon of ter uioonplaais, l)

ART.67.

Dit artikel vervangen door volgende tekat :

( De openbare toeuiiizitig uiordi, op verzoek var:! de
aanlegger, bij uittreksel aan de schuldenaar betekend.Hef
uittrek.sel vermeldt de namen en de Woonplaátsen van dt';
in de ~erste alinea van artik.el 66 bedoelde personen, als-
mede die van de werkende notarie en van de k.oper, dl?
datum van de verk.oop en de prijs tegen dewelk.e -het goed
w.erd toegewezen.' .

» De vordering tot nietigberklaring -dient, op sÛ~f 'van
uiisluëiiig, te wordenl'ngesteld vóór de rechtbank. van
k.oophandel binnen vijftien dagen na de betekening· en
tegen de in het uittreksel oermelde personen. De terlnijn
om beroep aan te iebener: bedraagt vijftien dagen, te
rekenen van de dag af Van de betekening van het vonnis
aan persoon of ter woonplaats. » -

ART.68.

In fine toevoegen s ( alleen ten baie Van organismen
die speciaalioerden ccngenornen mei het oog op krediet-
oerrichiingen op handelszaken. J)

ART.77.

De eerste alinea doen luiden ala volgt :

« Door de inschrijving wordt het voorrecht voor een
duur van vijf jaar gewaarborgd, en de' verpanding voor
een duur van vijftien jaar. »)

ART.82.

a} Doen luiden al. volgt :

« a] Het bij artikel20, 5°), van de wet van 16 Deeem-
ber 1851 ten voordele van deverkoper van in nijverheids-
inrichtingen gebruikte: machines of toestellen ingevoerd
voorrecht, heeft voorrang op dit van de verkoper van
de handelszaak en op dit van de p,andhoudende schuld-
eiser wiens inschrijving tlllgtekent van vóór de daiùm Van



leur ait notifié cette inscription par lettre recommandée à
la poste avec avis de réception ou par exploit d'huissier. :,)

ART.83.

Ajouter un second alinéa rédigé comme suit :

Il.II en est de même à ,J'égard des indemnités dues par
le nouveau preneur en vertu des articles 29 et 34. »

ART.85.

Au second alinéa, remplacer le mot: (c sera )1. par les
mob : Il pourra être »,

l\RT.88.

Au premier alinéa, remplacer le mot ; ((,dès Il. par les
mob ;' Il dans les quinze jours de... )~

( Il ] 385

inschrijvmg van, zijn eigen voorrecnt, op voorwaarde dat
hij hun deze inschrijving bij ter post, aangetekende brief
met kennisgeving van ontvangst ofbij detlTwaarJersex-
ploot heeft betekend. »

ART.83.

Een tweede alinea toevoegen 'luidend all volgt ;

Il Hetzelfde geldt ien opzichte van de vergoedingen die
door denieuuie huurder 'J{r:ac.htensarti~elen 29 en 34 Ver-
schuldigd ziin, »

ART.85.

In de tweede alinea, het woordr Il zal n , vervangen door
het woord : II kan ».

ART.88.

In de, eerste à1inea, de woorden ; II van de betekening
van deze akte af », vervangen door dewoorden : (I bin-
nen vijftien' dage·r;, na betek,eningvan deze ak.te ».

P. HUMBLET,
C. STRUYVELT;
E. WELTER.
E. CHARPENTIER.
M. HERMAN.
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